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Ha ocHOBI npoBeieHOro aHajizy MM MOXEMO CTBEpAKYBATH, 110 3acO0U MepeKiIary
PrS BxuBaioThCs MEpeBaXHO 3 METOI0 aKTyawi3alii CEeMaHTHYHUX, CTHIICTHYHUX,
(YHKIIOHAJIBHUX YU KOHTEKCTYaJIbHUX KaTE€ropiil 3MiCTy.
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IIAMA H.H.
(3anopooicckutl Hay. yH-m)

AHTPOITIOHUMBI KVIEPUXBIO:
MPEOJIOJIEHUE TPYJIHOCTEM B IEPEBO/IE

Anthroponyms in clerihew belong to the core of genre-and-style dominant. They
produce the rhyme, perform the introductory function and allude to the intertext. Therefore
it’s absolutely important to reproduce anthroponyms of clerihews adequately.
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[lepeBos1 UMEH COOCTBEHHBIX BCETJa BbI3bIBAJ OOJIBIION HHTEPEC U Y TEOPETUKOB, U Y
MPaKTUKOB TmiepeBoja. HayuHble wucciaenoBaHus U y4eOHUMKH MO TEPEBOAOBENIECHUIO,
BBIILICANINE B IOCIEAHHUE ACCATUICTHS, YICNAIOT MpobiieMe BOCCO3laHus MMEH 0coboe
BHuMaHue. Jlocrarouno BcroMHUTh pabotel  UM.C.AnekceeBoii, HO.B.[luByeBoii,
E.B./IBoitnuna, B.C.MopnecroBa, H.K.I'apOoBckoro, He roBOps yXke O CTaBUIMX
kinaccnueckumn tpyaax C.Bmaxosa, C.®nopuna, K.M.Uykosckoro, H.I'anp u MHOrux
APYTUX, 4TOOBI MPEANOI0KUTh UCUEPIIAHHOCTh MPOOJIEeMBbl Ha CEroHAIIHUN 1eHb. Ho, kak
OObIYHO ObIBa€T, pPa3BUTUE TEOPUH, COBEPIICHCTBOBAHME NPAKTUKU IE€pEBOAA, HOBbBIE
HampaBiieHUs B (UIOJOTMM B 1IEJIOM, SBOJIIOIUS MEKKYJIbTYPHBIX CBSI3€H, pa3BUTHE
JUTEPATypPHOTO MpOIEcCa BHOBb JOKAa3bIBAIOT, YTO HEBO3MOXKHO IIOCTaBUTh TOYKY B
U3y4YEHUU Kakoro Obl TO HU ObUIO sBIEHHUs, TeM Ooyiee B OOJACTH HCCIEIOBAHUS
XYJ0’)KECTBEHHOT0 Tekcta. [lociaenHuii ampuopu MpeanojiaraeT  MHOXECTBEHHOCTb
uHTepnperanuil. He ciydaifHo Tak monmyssipHa CETOAHs TEOPUsS UHTEpTEKCTyalbHOCTU. VMs
ke, OyIyddn 4YacThl0 XYIOXXECTBEHHOTO TEKCTa, B 3TUX MHOTOC(HEpHBIX MPOCKIHIX
y4acTBYeT BeChbMa aKTHBHO, CTpOsi o0Opa3bl, ajuIIO3Upys K TUIEPTEKCTY, JaBas K04 K
MOHUMAaHHUIO OPUTHHAJIA U ... TIOPOKJasi IEPEBOTUECKYIO IPOOIIEMY.

Bomnpoc Bcé ToT e: mepeBoAuTh iu TpaHckpubuposars? U kak BeiOpaTs? C.Brnaxos
u C.OnopuH OTBET CHOPMYIHPOBAIN JOCTATOYHO SICHO: TOBOPSAIINE HMEHA TEepPEBOISAT
BCEr/1a, Ha3bIBalOIIME — Bcerjna TpaHcKpuOupyrotcs. [IpakTuka mepeBoia 3TO MpaBUIIO
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noaTrBepxkaaeT. OIHAKO B MOCJHEAHEE BpEMsl BCE YETUE HAUMHAET MPOSBIIATHCS TEHIACHUUS
HApyIIEHUS YCTOSBIIMXCS TPAHCKPUIILMOHHBIX Mapaiiened, orxoga oOT  (OpMBI
WHOSI3bIYHOTO MMEHH, CTaBUIEM MPHUBBIYHOM B A3BIKE I[IE€PEBOJA W BOLIEAIIEH B
JIEKCUKOTpaUUecKyt0 MPAKTUKy W HAy4YHBIM OOMXOJ TMEPEBOAHOIO SI3bIKA U KYJIBTYpHI.
Peub unét 06 MCronb30BaHUM TPAHCKPUIIIIUU CEMAHTHUYECKH HEUTpaIbHBIX UMEH TaMm, THe
paHee NPUMEHSAJIM TpPaJAWLUOHHYIO TpaHcno3uuutoo. Tak koposnb Kapnm | craHoButcs
Uapns3om, SAxoB | mnpeBpamaercs B [xelimca, a Bunbsim 3amensier Bumbrenbma
3aBoeBarens. TekcT mepeBoja B Pe3yibTaTe€ TaKUX HOBIIECTB 3a4acTyl0 TEpSAET CBOU
KOMMYHHUKaTUBHBIN MOTEHIMAN, JE30PUEHTUPYET YUTATENsl KaK XyJ0KECTBEHHOTO, TaK U
HayyHoro Ttekcrta. EmE Ooisiee paspylIMTENbHBIMH TaKHE 3aMEHbl MOTYT CTaTh, KOTJa
MEPEBOAATCA KAHPbl, B KOTOPBIX HMMEHA BXOIAT B SAPO KAHPOBO-CTHIIMCTHYECKOMN
JOMHUHAHTHI.

K TakuMm >xaHpaM NpUHAJIEKUT KIEPUXbIO, OPUTAHCKOE HOHCEHC-YETBEPOCTHIINE, CYTh
KOTOpPOTO — HU3JI0KHUTh aOCYpAHBIN IceBroOnorpadpuueckuii GakT U3 KU3HH HU3BECTHOIO
yenoBeka. VIMeHa 371ech OTHOCSATCA K Ha3bIBAIOLIMM, U UM OTBEJECHA LEHTpalbHas POJIb:
3amaBath pudmy, GopMupys T.H. «MMEHHYIO CTPOKY» M BBITIOJHSIS HUHTPOAYKTHUBHYIO
¢yukuuio. Kpome TOro, BOKpPYr TIJaBHOTO TIE€PCOHa)Ka BBICTPAUBAETCS HMHTEPTEKCT
KIEPUXbIO, M, 3HAYUT, NPEXKIE BCEro HEOOXOAUMO aJeKBATHO TMEpelaTh B MEPEBOJIE
pubMo3aqaroNMil AaHTPOTIOHUM W3 TEpBOM CTpoku. He ciumikom ciiokHasi, Ha TEPBBIM
B3IJIS1], 3a/laya — CJIEOBATh JIaBHO M3BECTHBIM MpaBHJIaM Iepefadyld UMEH COOCTBEHHBIX.
Tem Oonee, 4yTO CYUIECTBYIOT PEKOMEHJAIMU, KaK MEPEHOCUTh UMS U3 aHIJIHICKOTO
OpUTMHaja B PYCCKUW WJIM YKPAaWHCKHUI IEpEeBOJbl B 3aBUCMMOCTH OT THUIA HUMEHHU U
ocoOeHHOCTeH ero (YHKIIMOHHUPOBAHHMS B TEKCTaX pa3HBIX KAHPOB W CTWIeH (cMm.,
Hanpumep, pabotrel C.BnaxoBa u C.Dnopuna, A.I'.l'ynmansna, J[.M.Epmonosuua,
B.MN.Kapa6ana, P.I1.3opuBuak u ap.).

Ho u 5Ta 3amaya MOeT BbI3BaThb TPYIHOCTHU, U HE BCErAa 3TH TPYAHOCTU YCIIEIIHO
npeojoJieBatoTcs. Tak, BCe MEPCOHAKU KIEPHUXBIO pealibHbl, (PAKTBI UX MKU3HU XOPOILIO
U3BECTHbl, M HMMEHHO IIO9TOMY CTOJIb OYEBMJIHA «IEPEBEPHYTOCTH» pPACCKa3bIBAEMOMN
ncegoobuorpadun. [Ipu nepeBoje UMEH B KIEPUXbIO HYKHO CTPEMUTHCS K Y3HABAEMOCTHU
MepCOHaXeH, U, ClIeI0oBaTeNbHO, OopMa UMEHH JOJDKHA OBITh TaKOW e, KaK B MHBIX, HE
XYJI0’)KECTBEHHBIX TekcTax. Ho uMms, okazaBiieecs Ha CThIKE HECKOJIBKMX TUCKYPCOB, HE
BCEI/1a UMEET IOCTOSSHHOE PABHO3HAYHOE COOTBETCTBUE B SI3BIKE MIEPEBOJIA.

Hanpumep, wuMeHa aHIIMHCKUX KOPOJIEM MPHUHATO BOCHPOU3BOJHWTH METOJOM
TpaJAULIMOHHON TpaHCKpunuuu (uiau, no TepMmunonorun J[.M.EpMmonoBuua, meTomom
TPaHCHO3UIMK B TPAAUIIMOHHOM BapuaHTe). [loaTomMy Bce KOpoJu, KOTOPBIX MO-aHIIMHCKU
30ByT George (ot IlepBoro u nanee), B pyCCKOM U YKPAWHCKOM SI3bIKaX UMEHYIOTCS [ eope
KaK B HAY4YHBIX TpyJax, TaKk U B XyJokecTBeHHOW nurtepatype. O.K.bentnu namucan o6
3TOM aHrHickoM kopoite: «George the Third/ Ought never to have occurred./ One can only
wonder/ At so grotesque a blunder//» [The Book of English Humour 1990, p.367].

B.Bacunbes u C.Mapiiak B CBOMX MEpeBOJaX CIEAOBaM KaK pa3 OOIEnpHHSITON
MPaKTUKE TPAAUIIMOHHOTO TPAHCHO3UIMOHUPOBAaHUS HUMEH mojgoOHoro pona: «Koponw
TI'eope, no cuémy mpemuii/...» [ Anarnuiickas... 1987, ¢.259]; «leope Tpemuii/...» [Mapiiak
1959]. Ykpaunckuii xe nepesogunk B.Mapau He cran npuaepxusaTthcs Tpaauuuu. K tomy
K€ OH He MPHUHSI BO BHMMAaHHE CYIIECTBYIOIEe TpeOOBaHHE COXPAHATH HALMOHAIBbHYIO
MPUHATIE)KHOCTh UMEHHU, HE ‘OJI0MalIHUBaTh’ ero. Kiepuxpio mo-yKpauHCKU 3BYYHUT TakK:
«leopeiti Tpemiti/ Posymuuii auwe na nopmpemi,/ A oyprem 6ye i Hum nomep —/ 3ame 6
nowani 6in menep//» [bentni (I) 2007]. C BapuaHnTOM mepeBoja UMEHHU, MPEIII0KEHHBIM
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B.Mapauem, Hukak Henb3si cornacutbes: O.K.beHTnum Beap mucanm He O CBATOM (Torna
cooTBeTcTBUE «/ eopeiii» ObUIO OBl OTPABIAHHBIM).

B crenyromem Kiepuxplo peub YK€ UIET HE O MEPEeBOAYECKON omuOKe, a 0 BhIOOpE,
KOTOPBIH clIejall MepeBOAYMK U Ha KOTOPBIHA oH uMen morHoe mpaBo: «| doubt if King John/
Was a sine qua non./ | could rather imagine it/ Of any other Plantagenet//»[Wilson 2003].

B cirydae ¢ anrnmuiickuM koponém o mmenu John Lackland okasanocsk, 4ro cymectByet
JIBa BapuUaHTa BOCCO3JIaHHMS DJTOTO0 HMEHHM KaK IMO-PYCCKU, TaK U MO-yKPaUHCKH:
TPAHCKPUIIIHSA «/[oicon» W TpaaulMOHHAs TpaHcno3uius «Hoawun/loanny. Tlpuuém oba
BapuaHTa (DYHKIMOHUPYIOT O€3 OTrpaHWYCHUU W HE CBSI3aHbI )KECTKO C TEM WM HUHBIM
TUTIOM JUCKYpCa.

B «Mctopun Aarnun» A.A3uMoBa, HapuMmep, peub UIET 00 «Hoanne, cvine I enpuxa
I1» [AsumoB 2004, ¢.270-295]. B muursoctpanoBemueckoMm ciaoBape I.Tomaxuua John
Lackland na3Ban mo-pyccku Hoannom beszzemenvnoim [Tomaxun 2003, c.124]. Ha Ttakom
e Bapuanrte HactauBaeT U JI.M.EpmonoBuy, criennanbHO NMOAYEPKUBAsL, YTO 3TOT KOPOJIb
«JI0JKEH TO-PYCCKU UMEHOBAThCS ... He /[owconom, a Hoannom» [Epmonouu 2001, c.79]
(BeImenieHo muoi — M.I11.).

Takast KaTeropu4HOCTb MOHATHA M B JAHHOM CiIy4yae KakeTcsi 00bsicHUMOM. M cbiHa
I'enpuxa Il cootHocHTCS ¢ mMeHeM cBsaToro (St.John), yto mMoxker ObITH 3HAYMMO, OO
BJIACTh MOHapxa — oT bora, a cam oH — «3eMHOI 60r» (Cp. TEOKpaTU3M CPETHEBEKOBOIO
XpUCTHAHCTBA, TJI€ MOHApX €CTh >KHWBas WKOHA, 5MOJeMa OO0XECTBEHHOW BIIACTH
[ABepunies 2005, ¢.70]). 3TuM MOKHO 00OCHOBATH YCTOSIBIIMICS TPAAUIIMOHHBIA BapUaHT
nepeBoga John - Hoawnwu, eciim pedb UAET O KOpOJE: UMCHHO TaK MPHHSITO MEPEBOIHUTH
MMEHAa CBATBIX COIIACHO Tpadumuu nepeBona bubnuu. [lo-pyccku mbl untaem «Egancenue
om Hoaunay. Tlo-ykpamucku — «Esanceniio 6i0 cve.Moanay. Tlocnennuii — BapmuaHT
,HoBoro 3aBity” B nepeBojae [1.Kymuma u W.ITynros. CerogHsi 3TOT mepeBOJl CUUTACTCS
ycrapeBmuM. BmecTo Hero mosib3ytorcs bubnmeit B mepeBoje mutpononuta Wnapuona
(U.Oruenko). B satom nmepeBone EBanrenue namucano ce.leanom. Takolt BapuaHT UMEHH
MOJIHOCTBIO ~ COOTBETCTBYET  TPAJAMIIMM  BOCIPOU3BEACHUS HUMEH  CBATHIX  (OHH
nomectunmpyrores: St.Paul — cesmuii Ilasno, St.Peter — cesmuii Ilempo wn T.11.). OnHAKO,
aHTJIMHCKOTO KOPOJIsl Ha3BaTh /6anom HEBO3MOKHO.

NHTepecHo, B CBSA3U € 3TUM, KaK K PEIICHUIO YKa3aHHOW MEPEBOIUECKON MPOOIEMBI
nomonuta J{.Hanenwna. BocmpousBoas mo-pyccku usBectHyro «A Child’s History of
England» Y./lukkeHca, OHa HCIIOJIB3YET JBA COOTBETCTBUS (/orcon m HMoawn), HO TIpU 3TOM
KECTKO pasnenseT ux xpoHonorudecku. Tak, John ocraéres /[oiconom TONBKO 0 TEX TOP,
MOKa OH MpUHI (IpUY€M C OueHb MpHU3padyHol Hajaexaoi Ha TpoH [[dukkenc 2002, c.167-
187]). CtaB e KOpoJaéM, T.c. CMCHUB COIIHAIbHBIN CTATyC, OH MEHSCT U uMs. Temeps John
umenyercst HMoannom, kak mopobaer kopoito. Kceratu, sta TpaHcdopmaius BO3MOKHA
TOJIPKO B MpUHUMAaromen Kynbrype. [I[puHMMas aHaTOTHYHOE MEPEBOTYECKOE PEIICHHE U
pacckaspiBasgs O CJIOXHOCTSIX MPAaKTUYECKOTO TMEpeBojia, B YACTHOCTH, O TMpodieMax,
cBA3aHHbIX ¢ MeHaMu, H.I1laxoBa oueHb YMOIMOHATBHO BOCKIIMIIAET: «3HAETE JIU BbI, KaK
OyayT Ha3bIBaTh ... MpUHIA Yapib3a, €Ciii OH BCE-TaKU CTaHEeT Kopoiém Benukobpuranum?
Koponém Kapnom Tperbum!» [Illaxosa 2000]. SApxkum npumepoM CHUMBOJIMYECKOU U
‘craTycHOW’ (YHKIIMM MMEHHU sBIIsieTCs TpaHchopmupoBanue gpasbl «John became King of
England» [Dickens 1854, p.160] Bo dpasy «npuny Jocon cman koponém Anenuu Hoannom
I» [ Aukkenc 2002, c.189].

DTy e HMHAMKALMIO CMEHbl CTaTyca 4Yepe3 CMEHY HMEHHU MPOBOJUT B CBOEM
KOMMEHTapu# K ykazaHHOW kHure K.AHAepcoH. «/[owcom», - NMUIIET OH, - «IPHUHI], ChIH
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kopouis ['enpuxa I, 6pat Puuapna JIeBunoe Cepile, BOCIEACTBUU KOPOJib AHTIIUU HMoanH
bezzemensubiiy [Angepcon 2002, ¢.497].

Emé oaun cnoco06 paspemeHust mpoOieMsl BbIOOpa PYCCKOrO COOTBETCTBUS MMEHU
aHriuickoro kopods npeiaraet JI.LE.Keptman. B cBoéM u3noxeHUn UCTOpUM AHIJIIMU OH
nuiieT 006 «Hoanne (/[ocone) beszemenbHom» [Keprman 1979, c.24], yTBepkaas Takum
oOpa3om 00a BapHaHTa.

Takoro ke moaxoaa NPUAEPKUBAETCA ABTOP YKPAMHCKOIO ydeOHHKa 10 UCTOPUU
rocymapcTBa M TpaBa 3apyOexHbix cTpaH M.M.CtpaxoB. B rnaBe, MNOCBSIIEHHOM
(dbeonanbHOMY MpaBy, OH MUIIET O TOM, UTO «iicisi Puyapna koponem ctaB loaun ([[xcon)
beszemensHuii»y. Brpouem, nanpnie aBTOp HCMOIB3YET TOJBKO IEPBBIM BapUaHT HUMEHU
[CtpaxoB 1999, c.91].

Uctopus Aurnum B umsnoxeHun K.JO.I'anmymko sicHOCTH B HMCHOJIb30BaHUE HMEHH
Koposs He BHocuT. CHauana nmpuBojsaTcsa oba BapuaHTa («Bmaga nepeitnma 1o ... loanna
(docona) be3zeMenbHOro»), a MOTOM 3TH BApUAHTHl (PUIYpUPYIOT OJHOBPEMEHHO, BHOCS
HEKOTOpYIO MyTaHully B conepkanue: «Jlo yaciB loanna be33zeMenbHOr0 BIAHOCUTHCA ...
npuiHATTS ‘Benukoi xapTii BUIbHOCTEH ... Baxkki HeBnmami BiHU /[[orcoHa ... IPUBEIU 10
€KOHOMIYHOT Kpu3H...» [["amymiko 2001].

He ynuBuTenpHO, 4TO W B XYJOXKECTBeHHOH muteparype, rae King John wdacto
BBICTYNaeT KaK OJMH U3 TEPCOHa)Xei, TOXKe HET €IUHCTBA B BBHIOOpE BAPHAHTHOTO
cooTBeTCcTBUA. M3BecTHas crapuHHas aHrimiickas Oamiaga «King John and the Abboty B
nepesojie C.Sl.Mapmiaka HaunHaeTcst cnoBamu «llocnyaiite moBecTh MUHYBLIUX BpEMEH/
O no6nectHoM mpuHIEe MO0 UMeHu /[con/...» [Kopons JIxxon u enuckon 1988, c.335], a B
nepeBojie ®.Mumnepa — «Xouy pacckazarb BaM ObUIMHY 0OnHY, Kak >Xui-Obl1 KOpOJb
Hoann B crapuny/...» [Koponb n a66ar 1988, c.447].

KoMMeHTHpys TekcT opuruHaia 3toil Oamranel, JI.M.ApuHmTeitH yTBEep:kaaer, 4To
«KOponb [[ocon — 3TO, paszymeercs, He wucropuueckun Hoaunn bes3zeMenbHbIU..., a
cobuparenbHbIil (ONBKIOPHBIA 00pa3» [Apunmreiin 1988, c.485]. DTum, BUaUMO, AJA
KOMMEHTaTOpa OOBICHSETCS OTKa3 OT TPaJAULMOHHOM TPaHCKPUMNLIMK B  IOJbB3Y
TpaHCKpUnuuu npaktuyecko (trepmun 1.11.Epmonosuua).

ITepeBoas poman B.Ckorra «AliBenro», E.I'.bekeToBa ciaeayer Toi *e JIOTUKE, 4TO U
J.Hanenuna: 6par Puuapna JIbBuHOE cepiale B pomaHe Ha3BaH /[oicOHOM, BEIb OH ellé
noka Tosibko npuHi [Ckort 1990]. B To xe Bpemsa A.benbckuii, aBTOp KOMMEHTapHEB K
KHHUTE, CTapaeTcs NPUJIIEPKUBATHCS KOH(MOPMHUCTCKOTO BapuaHTa. Ero cmpaBka TIacuT:
«/Iowcon (Hoann) bezzeMenbHbI ... B poMaHe «AWBEHTO» BBIBEACH KaK MpuHy J[oHcomny
[benbckuii 1990, ¢.472].

B yxpaunckom nepeBoje pomana FO.A Jlucusik u I'.I'.JIo3uncKkas Ha3bIBatOT J{orconom
Y MPUHLA, U KOpois. bonee Toro, mepeBOMUMKH J1ake ‘MOBBIIAIOT PAHI MIIAJALIETO ChIHA
I'enpuxa |l, HazpiBass ero koponém [Ckort 2009, c¢.84], x0T BO BpeMeHa COOBITHIA
«AiiBeHro» Ha TpoHe 0wl Puuapy JIeBunoe Cepaie, u B.CkoTT 00 3TOM TOBOpHUT HE pas.
JI>xoH y Hero, Kak U JOKHO, «Princey [Scott 1994, p.74]. Kommentapuu I'.I".JIo3uHCcKOM
CUTYyaIHIO e OOJIbIIE 3aMyThIBAIOT. «/[2/cOHY, - IUIIIET OHA, - «KopoJib loann (1167-1260),
npo3Banuil beszemenbuum» [Jlozuncebka 2009, ¢.485].

Kak BUIHO U3 BCero cka3aHHOro, npu nepeBoje yersepoctuius O.K.beHTinu rnmaBHoe
— cJienath BHIOOP, T.K. KIEPUXbIO, C OJIHOM CTOPOHBI, XYA0KECTBEHHBIN MOATUUYECKUI TEKCT.
Ho ¢ npyroif — 3To TEKCT 0 pealbHOM HUCTOPUYECKOM JIULIE U aJUTIO3UPYIOIIUN K peaibHbIM
ouorpadpuueckum (akram. IlosTOMy pemieHne Mo-BUAMMOMY TOJIKHO OBITH NPHUHITO B
MOJIb3Y TPATUIMOHHOW TpaHcno3uuuu: «ComuumenvHo oyenb, umo6 HMoann/ Cmonv
eOUHOOYUWIHO HA MPOH OblL 36aH./ SHAUUMENLHO Jlecue npedcmagumo, umo 3mo/ /[py2o2co
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kacaemcs Ilnanmaeenema//y» [Illama 2009, c.27]. Takoil BapuaHT, BO-TIEPBBIX, MOMOTAET
COXPAaHHUTh CHUMOMO3 HCTOPUOTPAPUIECKOTO, OHOTPaPUUIECKOT0 H XYJ0KECTBEHHOTO
JTUCKYPCOB KaK OTJIMYUTEIBHYIO YEPTY KIEPUXbIO. A BO-BTOPBIX, B ONPEICIEHHON CTETIEHU
CIOCOOCTBYET BOCHPOU3BENICHUIO IOMOpa W HMPOHUU OpHUTMHAjNa, MOSBISIONIMXCS Ha
KOHTpAcTe CephE3HOTO (haKTa UCTOPUHU (BBIPAKEHHOTO B JAHHOM cliydae 4epe3 UMsi KOPOJIs)
Y HEJIETIOr0 TOJKOBAHUSI 3TOTO (aKTa.

B.Mapau npu nepeBojie JaHHOTO KJIEPUXbIO BBIOUpaeT BapuaHt /Jorcon: «He neeen, uu
ove xopoaw [con/ Ymoeor sSine qua non, -/ Xai i csenye szemimie/ B Ounacmii
Inanmaosrcenimis//» [bentm (I) 2007]. C 3TUM MOXHO CIIOPUTH, HO HEJIb3s HE MPU3HATH,
YTO TakKoW BBHIOOp HMEET TMpaBO Ha CYIIECTBOBAHME B CHJIy HEOJHO3HAYHOCTH
MEePEeBOTYECKON TPAAUIINK B IaHHOM Cllydae.

Heckonbko cioxHee fenath BRIOOp MPU MEpPeBOie KIEPUXbIo 00 aHTTTUHCKOM KOpoJie,
y koToporo, kpome umernn (Edward), ects emé u npossumie (the Confessor): «Edward the
Confessor/ Slept under the dresser./ When that began to pall,/ He slept in the hall/»
[Biography for Beginners 1905, p.23].

Ecniu B pycckoMm s3bIKE CYIIECTBYET IOCTOSHHOE pPaBHO3HAYHOE COOTBETCTBUE
HEOTACIMMOMY OT UMEHHU MPO3BUIILY Kopouist (Ddyapo Hcnoseonuk), N UCTIONB3YETCSA STOT
HKBUBAJICHT KAaK B HAy4YHOM, TaK M B XYJIO0XKECTBEHHOW JHUTEpaType, TO C YKPAMHCKUM
BapUaHTOM TaKOW OJAHO3HAYHOCTH HeT. BceTpeuatorcs ananoru «Cnogionuxy, «Cnogioauy,
«/lyxisnux», «Cnogioanvruk». B.Mapau BeIOMpaeT BApUAHTHOE COOTBETCTBUE «/[YXiBHUKY.
«Eosapo, wo 36ascy [[yxienux/, Cnamo nio cmonom 8 Kyxui 36ux./ Koau owc 3asasxcanu/, To
cnamo tiuos 0o 3zanu//» [bentm (I) 2007]. OgHako, ¢ TakMM BBIOOPOM KakK pa3 MOXKHO
MTOCIIOPHUTb.

Dnyapa mojydusl CBOE Mpo3BULIE, OYAy4yd YEIOBEKOM OYEHb PeNUruo3HbIM. OH BEN
0JIaro4ecCTHBBI MOHAIIECKWH 00pa3 JKM3HM, a ero Benuyaimed 3a00Tol OBLIO
CTpouTeNbCcTBO BecTtmuHcTepckoro ab0arcTsa, rie ero u noxoponwin. Ho B To xe Bpems
OoH ocTtaBayica KopodéMm. [loatomy «/[yxienuxy» 1Jisi HErO NPO3BUIIE HE BIOJIHE TOYHOE.
JIyXOBHMK OOBIYHO MPUHUMAET UCIIOBEAb Y OJTHOTO U TOTO *ke 4enoBeka [Bemukwuii... 2001,
c.1175]. Dnyapa xe, Oymaydu KOpojiéM, MPETEHIOBaJI Ha OIEKYy HaJI0 BCEMH CBOUMU
noagaHHeIMU. «Cnogionuxy 3Aech NOAXOAuT Oonbiue. EcTh m emé ogHa mpuyuHa, MO
KOTOpO# clieflyeT MpeArnovyecTb MociaeaHuid BapuaHT. [lockonbKy peub UIET O peanbHOM
YelIOBEKE, OCTABUBIIEM ClieJ] B HCTOPUH, MpaBUiibHEe OBUIO OBl HKCIIOJNB30BATh IPU
MEepeBoJie  COOTBETCTBHE, TMPHHITOE B HAy4YHOM U y4eOHOW jHTepaType, B
ucropuorpadpuyeckoM IUCKypce. A 37ech Kak pa3 JOMUHHpPYET «Eodyapo Cnosionuky,
Hanpumep, B Ilporpamme kypca «lctopis cepenHix BikiB» JIbBOBCKOIO HallMOHAJIBHOTO
yauBepcurera uM.M.Opanko wunu B yueOHOM mocobun KueBckoro HalmoHAIBHOTO
JIMHTBACTUYECKOr0 YHUBEpcUTeTa 1o ucropun bpurannm ["anymko 2001] u np.

B cBsi3u ¢ 0603HaueHHOM TPOOIEMO 3aMETHM, YTO MPU BHIOOPE COOTBETCTBUS UMEHU
repos KJIEpUXbIO0 PEHIAoNIUid TOoJ0C J0HKHA MMETh UCTOpUYECKas HayyHas JIUTeparypa,
9TOOBI HE ‘3aTYMaHUTh’ COJIEp)KaHUE KIEPUXbI0. ITO OTHOCUTCS M K Koposto MoaHHy, U K
Onyapny HWcnoBegnuky, u Kk nauHactuu IlmantareHeroB. [locnmemHsis B yKpamHCKOM
nepeBojie mpeBpaTwiach B «llianmaosicenimie», Hapylias YCTOSABIIYIOCS NPAKTHKY
TPAAUIIMOHHON TPAHCKPUIILIUU U YCIIOXKHSS ONIO3HAHUE UMEHHU.

Nmena repoeB KIEpUXbIO MOTYT MOPOJAUTH MPOOJIEMBl W WHOTO, HEXEITH BBHIOOD
crioco0a rnepeBojia, CBOMCTBA. Brilie yxe moauépKuBaioch, 4YTO aHTPOIIOHUM B KIEPHUXBIO
3anaét pudmy BTOpOi cTpoku. Kakue mepeBoaueckne KOMIPOMUCCH BOSMOXHBI B CBSI3H C
9TUM, TOXXE TOBOPWIOCH panee. Ho ObIBaeT, uTo, Aake MEPEMECTHB MM K CPEIUHE WU
Hayajy MepBod CTPOKH, IEPEBOAUMK ITPOOIEMBI HE CHUMAET.
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Hanpumep, B ctuxorBopennn o CepBaHTEcCe CIO0XKHOCTh 3aKJIOYEHA B TOM, YTO
aHTPOTIOHNM TIEPBOM CTPOKM pHPMyETCs BO BTOpOH CTpoke ¢ uMeHeM JlaHTe BO
MHOXKECTBeHHOM umcie: «The people of Spain think Cervantes/ Equal to half-a-dozen
Dantes/He wrote the Inferno/ On a bottle of Pernod» [Wilson 2003]. Jlas anrmuiickoro
A3bIKa Takas OKKa3WOHaJlbHas (opMa HMMEHM BIIOJHE BO3MOXHA, B TO BpeMsl Kak s
PYCCKOTO M YKPAaWHCKOI'O - HET: aHTPONOHUM /laHme HE CKIIOHSETCS U HE UMEET (POPMBI
MHO>KECTBEHHOI'O YHCJIa.

B pesynbrare, nepeBoqUHK, Kak Obl HU ObUT BEJIMK COOJIa3H, HE CMOXKET CpupmMoBaTh
9TH UMEHA HU B PYCCKOM, HU B YKpauHCKOM nepeBojie. COOCTBEHHO, CBUAETEIBCTBO ITOMY
— TekcT nepeBoa B.Mapaua: «Icnanyam Cepeanmec/ Mog owowcuna Jlanme,/ H niwo iiozo
peeanii/ J{na ocumenie Imaniiy// [E.K.bentm (II) 2007]. CoxpanuB o0a MMEHU B KOHIIE
MIEpBOM U BTOPOW CTPOK, IEPEBOAUYUK HAPYIIWI BHELIHE Y3HABAEMbI MPU3HAK KIEPUXBIO —
napHocTh pudmbl (aabb). Buaumo, 3meck HyKHO OBUIO MEHSITH MECTO MMEHH JHOO B
NepBO, 1100 BO BTOPOU CTPOKE, a €CIM U 3TO HE MOMOTJIO Obl, TO U B 00EHX.

Kcratu, m3meHeHwe pupMHUYECKOTO pPHUCYHKA KIEPHUXBIO B IEPEBOAE — DIEMEHT
OTPHUIATEIBHON KaHPOBO-CTHJIMCTUYECKOM JOMHUHAHTBL. Takas BOJBHOCTh pa3pylIacT
KaHp, TIpeBpalias ero, Hampumep, B 4acTymiky: «Kax-mo [Jaunme Anuevepu/ Oboucée 2youl
monokom —/ Ilomomy npo Ao on nuwem/ Ha 6ymuiike ¢ xouwvsaxom//» [Ilor3us HOHCeHca
2008].

Ntak, MOHATHO, YTO AHTPONOHHUMY B KIEPUXBIO HYKHO YJETsATh BHUMAHHUS HE
MeHblIe, 4eM pudme U colaepkaHHMiO cTUIIKa. Ho mpu 3TOM He CTOMT yBIIEKaThCs U
N00aBISATH B IEPEBOJ] UMEHA, KOTOPHIX B OPUTHHAJIE HE OBLIO.

Hanpumep, B.Mapau B nnepeBo KIEpUXbIO O ABYX aHIVIMMCKUX MMOdTax, >xone I'ee u
Yunesime breiike, BBEN €€ 0THOTO TEPOSL:

o «The meaning of the poet Gay/ Was always as clear as day. While that of the poet
Blake/ Was often practically opaque//» (E.C.Bentley) [Clerihews 2007].
° «lloxeanu noemy I'eto/ Cacnynu eace anoeero,/ A cnasa noema bneiika/ Taxa o, ax 6

nipama /petixa//» (B.Mapau) [bentmi (I1) 2007].

Bunumo, nepeBoguuk noaancs nepBou npumieniei Ha ym pudme (bretix - [peiix), a
B pe3yabTaTe ¢ HCXOAHBIM Kiepuxbio J.K.bertnu nponsomnna nmouru yto kartactpoda. Bo-
MIEPBBIX, OHO JIMIIWJIOCh AHTUTE3bI, B KOTOPOM, COOCTBEHHO TOBOPS, U POXKIAICI FOMOP
OpuUrMHama. A BO-BTOPBIX, MEPEBOJA 3aMoOJydwsl JOOABOYHYIO aJUTIO3UIO, HE TOJBKO
VBOJAIIYIO 4HTaTeNss B JApPyrylo mnpodeccroHanbHyl0 cdepy (U3 IuTEepaTypsl B
MOpeIJIaBaHue), HO U TMPHUBHOCSIIYI0 B TEKCT IEpeBOJa HEKOTOpPHIH amoru3m. B camom
nene: cnasa Jlpeiika Beie, yeM [[xona ['eqa? A cnaBa brnelika Benuka win HET? A MOXET
ObITh, 00a OPUTAHCKHX TMO3TA YCTYMAOT B U3BECTHOCTH nupary? W mouemy uMeHHO emy?
[TonpoOy#iTe OTBETUTH HA 3TU BOMPOCH U OOHAPYKHUTCS, YTO CMBICI KIEPUXBIO B TIEPEBOJIC
ctaj, nmoBTopss cioBa bentiu, «practically opaquey. ITo-BuauMomy BCE ke HYXKHO OBLIO
obomTuck 6e3 mupara: «Cuvicn cmuxoe nosma [cona I'es/ Bceeoa onsa ecex OHs 60cbeco
sacnee./ Toeoa kax bBnevika cnoe, xomv u npekpaces,/ Ho cmvicn cmuxog e2o, ygvl, nopoti
nesicen//» [lama 2009, c.59].

DTOT NMpUMEp CBUACTEILCTBYET HE TOJBKO O TOM, YTO K aHTPOIIOHUMAM B KJICPHXBIO
HY)KHO OTHOCHUTHCSI O€pekHO, HO M O TOM, 4YTO HE MEHEE OCTOPOXKHO HYKHO
BOCIIPOM3BOJIUTH AJUTIO3UH, CTApasCh HE MHOXUTH UX 0€3 OrpaHUYeHU, HO U HE MPOITyCKas
WX B IEPEBOJIC.
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